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H E II M A N O T T Ó , A B I 0 L Ó G U S* 

Dr. Ábrahám Ambrus 

M i n d e n nép jelene a n n y i t ér, a m e n n y i t áldoz a múltnak, és a m e n n y i t 
ígér a jövőnek. A jelen a múltból épül, és a jövő a jelenből táplálkozik. H a 
nem áldozunk a múltnak, a k k o r m i sem várhatunk semmit a jövőtől . E g y nép 
csak add ig él, amíg terveiben, álmaiban és cselekedeteiben élnek és t iszteletet 
k a p n a k azok, a k i k érte éltek, a k i k n e k i éltek, lelkükben a múlt magasztos 
eszméit ápolgatva érte dolgoztak és, ha kel le t t , érte meg is ha l tak . Ot t , aho l 
elveszett a múlt, iránytalan a jelen, talajtalanná és gyökértelenné válik a 
jövő . 

A m i jelenünk is a múltból táplálkozik, és jövőnk a jelenből épül. Ezért 
v a n az, hogy időnként visszatekintünk a múltba és emlékezünk azokról, 
a k i k jelenünk megmunkálásában segítségünkre vo l t ak , s jövőnk kiépítésé­
hez irányt és utat mu ta t t ak . I l y e n jelent és jövő t munkáló cselekedet ez a 
mos tan i összejövetelünk is, ame lyen halálának 5 0 . évfordulója alkalmából, 
emlékezünk H E R M Á N OTróra, a nagy m a g y a r po l ih i sz to r ra , a m a g y a r nép, 
a magyar föld örök szerelmesére, az igazság, a szabadság és függetlenség 
lánglelkű harcosára, a természet csodálatos életének, magasztos nyelvének, 
változatos útrendszerének, jelenének és múltjának oknyomozó kutatójára 
és ékestollú magyarázójára. 

H E R M Á N O T T Ó 1 8 3 5 . június 27-én született Breznóbányán, a Felvidék egyik 
kis falujában. A z ő küzdelmekben, nélkülözésekben, szenvedésekben, csaló­
dásokban, de örökbecsű alkotásokban is felette gazdag életét csak úgy lehet 
és csak úgy tud juk megítélni és megérteni, ha legalább nagyjából követni 
próbáljuk azt az erősen változatos és göröngyös utat , ame lyen végighaladt, 
és amelyen nagy küzdelmek és hősi kezdeményezések nyomán, e l nem múló 
értékek és kimagasló eredmények láttak napvilágot. 

A p j a orvos v o l t Breznóbányán, a k i h i v a t a l a mel le t t rajongója vo l t a szabad 
természetnek. Gyűjtötte a madaraka t , nap nap után figyelte életüket, szoká­
saikat , hasznukat , kárukat és megfigyeléseit közölte a szakemberekke l , 
a k i k k e l szoros kapcsola to t t a r to t t fenn i t t h o n és külföldön egyaránt. 

A kis Ottó a l ig néhány esztendős vol t , a m i k o r már apja n y o m d o k a i b a 
lépett. 0 is szerette a természetet, és különleges élvezettel és gyönyörűséggel 
szívta magába annak ízét, színét és illatát. H a l l g a t t a a madarak dalát, 
gyűjtötte a lepkéket és a bogarakat , s a legnagyobb öröme az vo l t , ha jár­
ha t t a a mezőket, az erdőket, aho l hozzásimultak a levelek, a virágok, aho l 
ha l lga tha t t a a csacsogó-csobogó v izek csodálatos muzsikáját, aho l édes­
deden ébresztgette a virágnyílás, s álomba és melankóliába r inga t t a a levél-

* Megemlékezés halálának 50. évfordulója alkalmából. (Elhangzott a TIT-ben Szegeden, 1965. márciusában) 
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hullás. O t t szeretett l enn i m i n d i g , és o t t érezte magát a legjobban, aho l susogó 
erdők aljáról hozzá beszélt a t i tokza tos múlt, aho l megs imogat ta a pompázó 
jelen, s aho l a pusztulások és változások nyomán lassan, de b iz tosan épül fel 
a jövő . 

K i l e n c esztendős vol t , a m i k o r édesapja a Bükk hegység tövében levő Alsó­
hámorba költözött. A Sz inva -pa t ak mellől égbenyúló bércek, bükkösök, 
tölgyesek, s az év m i n d e n szakaszában vonzó és hivogató tisztások, a pa ta ­
kok , a völgyek, a hegyolda lak nap nap után maguk között látták a kis Ottót, 
a k i i t t is szorgalmasan gyűjtött, de nem csak kézzel, hanem ésszel és szívvel 
is, s talán az utóbiakkal többet . Alsóhámori éveiről a következőket írja: 
„Gyermekéveim legszebb emlékei a Bükk-erdőből mosolyognak felém. Hány­
szor osontam k i a házból, bemélyedtem a bükkösbe, az egyet len t e m p l o m b a , 
ame lyben igazán szívem és eszem szerint ájtatos t udok l e n n i . " 

M i s k o l c o n járt iskolába, de csak a negyedik osztályig. A z iskolát — annak 
dacára, hogy igen jó tanuló vo l t — o t thagy ta , és apja tanácsát követve, 
laka tos inasnak állott. Mestersége kitanulása után Bécsbe került, aho l a 
Műegyetemre i r a t k o z o t t be, de ezt nem t u d t a elvégezni, mer t közben édes­
apja meghalt , és ő egy krajcár nélkül marad t . Kerese t után nézett, kenyere t 
keresett, s közben szorgalmasan t anu l t . T a n u l t a azt , a m i t az i sko la meg­
szakítása következtében e lmulasz to t t , és azt, a m i t a jövő szempontjából 
hasznosnak és szükségesnek ta r to t t . A „self made man"-ek és autodidakták 
iskoláját látogatta, ahol nehezebb megszerezni a tudást, de tartósabb az 
eredmény és éppen ezért b iz tosabb a siker. 

Hányt-vetett életének következő állomása a katonaság vo l t . Büntetésből 
1 2 esztendőre sorozták be katonának. A büntetésnekaz v o l t a z oka , hogy utálta 
az osztrákokat s a katonaságot, s ettől az utálattól vezet te tve nem jelent 
meg a kötelező k a t o n a i sorozáson. M i n t ka tona Fiúméban teljesített szolgá­
la to t . I t t a tenger látása, s a tenger változatos életének a nap nap me l l e t t i 
szemlélete sok örömet szerzett a sokat tűnődő ifjúnak, ak inek lelkében kezd ­
tek k i b o n t a k o z n i a jövő nagy alkotások körvonalai, és az élővilág egységét 
meglátó, átfogó gondola tok . A m i n d i g változó, mégis állandó és emel le t t 
felette megnyugtató kép, a m i t a tenger látása nyújtott, feledtette vele az t 
a sok keserűséget és csalódást, a m i t a katonáskodás a la t t érzett, látva a 
céltalanságot, a hiábavalóságot, a besugásra épített subordinációt és a m i n ­
den oldalról megmutatkozó tökéletes bizalmatlaságot. N e m szerette a ka to ­
náskodást, és különösen nyomasztólag ha to t t rá annak az elgondolása, hogy 
ha v a l a m i közbe nem jön, úgy három helye t t 1 2 esztendeig k e l l katonás­
k o d n i a . D e mégsem így történt. U g y a n i s — m i v e l tudásával, ügyességével, 
rajzkészségével és az élet realitásainak a szemlélete nyomán szerzett p r a k t i c i -
tásával sokat segített a t i sz teknek és általában a feletteseknek — , négy 
esztendei katonáskodás után megengedték nek i , hogy búcsút mondjon a 
mundérnak, és visszatérhessen a várva várt c i v i l életbe. A leszerelés után 
Bécsnek vette útját, aho l nehéz életkörülmények között ugyan , de szorgal­
masan tanu l t , és főleg a természettudományok területén szerzett átfogó 
tudást és bőséges tapasz ta la toka t . Bécsből 1 8 6 3 - b a n a felkelés hírére L e n g y e l ­
országba siet. 

1 8 6 4 - b e n Kőszegre tér v issza , aho l egy W a g n e r nevezetű fényképészhez 
szegődik be, társul. I t t i smerked ik meg C H E R N É L K Á L M Á N - n a l , a nagy m a g y a r 
ornithológus apjával, akitől sokat t anul t , a k i segítette és a k i v e l ez a l k a l o m ­
m a l egy egész életre szóló barátságot kötött . Kőszegi tartózkodása idején 
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szorgalmasan t anu l t és dolgozot t , de attól, hogy életét nyugod tabb mederbe 
terelhesse, még nagyon me szire állott. A lényképész üzlet sem mehetett 
v a l a m i jól , de a napi szürke robot nem is t u d t a kielégíteni a zsenit, a k i napról 
napra jobban és jobban érezte önmagára v o n a t k o z t a t v a a l a t in közmondás 
örök nagy igazságát „ad maiora natus s u m " . E n n e k az érzésnek a kialakí­
tásában és naponkénti építgetéséhen nagy segítségére vol t az is, hogy a közeli 
Kőszegi Hegység gyönyörű rengetegeiből nap nap után szívéhez szólt az 
anyatermészet. Hozzá beszéltek az erdők, a mezők, a vadligetek, a madarak , 
a lepkék és bogarak, s lelkében élesztgették és dalba öltöztették azt a fenséges 
ódát és magasztos harmóniát, amelynek kezdete a rügyfakasztó tavasz , 
kibontakozása az életosztogató nyár és r i tmusosan befejező szakasza a lomb­
hullató ősz. 

Kőszegen ju to t t tudomására, hogy Kolozsváron B R A S S A I S Á M U E L , az 
Erdélyi Múzeum igazgatója, konzervátori állásra pályázatot hirdetet t . 
H E R M Á N O T T Ó megpályázta ezt az állást, és C H E R N É L K Á L M Á N ajánlására 
az t meg is kap t a . í g y került Kolozsvárra, ahol igen nagy buzga lommal kez­
dett hozzá azoknak a fe ladatoknak az elvégzéséhez, amelyek a múzeum 
anyagának a gondozása és szaporítása terén reá várakoztak. Szorga lmasan 
gyűjtötte a madaraka t , a bogaraka t , a lepkéket, a pókokat és a esiyákat. 
Tömte a madaraka t , rendezte és szépítette a gyűjteményt. Közben olvasot t , 
t a n u l t és írogatott. Főleg a pók-anyag vo l t az, amelyre különös gondot for­
dított, amelye t nagy hozzáértéssel gyűjtögetett és határozott. 

Kolozsváron írta meg első cikkét a kabasólyomról (Falco subbuteo L.j, 
ame lyben eredeti megfigyeléseit tette közzé. M i n t C H E R N É L I S T V Á N írja: 
„Már ebben a dolgozatában csi l lognak írói képességének kiválóságai: a művé­
szi szerkezet ; az eleven, fordulatos, szónoki, lendületes stílus; a boncoló, 
mélyreható e lme; a t i sz ta magyar nye lvnek játszi kezelése; a tudományos 
igazságok közérthető kidomborítása." E b b e n a munkában m u t a t k o z i k be 
először nyomtatásban az a csodálatosan gazdag lelkület, amelye t a természet 
életének megértése és megszeretése alakított k i benne, a m e l y akár jeligéje 
is lehetne, s amelye t macskakörmök között m o n d v a emigyen körvonalaz: 
„Óh az a szép, dicső hivatás: az anyatermészet kebelére bo ru ln i , leheletét m a ­
g u n k b a szívni, fölséges háztartásában az életet, annak örök, igaz törvényeit 
fürkészni és fölismerni, mindez t élő és írott szóval, rajzónnal, ecsettel az 
ember i szel lem, a nemzet i művelődés javára biztosítani." 

A madarak élete vo l t az a nálunk erősen e lhanyagol t természetszemléleti 
és természetismereti terület, a m e l y H E R M Á N O T T Ó érdeklődését különös 
mértékben felkeltette, de emellet t a többi állatcsoport élete, egymáshoz s az 
élő és élettelen természethez való v i szonya is meglehetősen fog la lkoz ta t ta . 
Különös szeretettel gyűjtögette a bogaraka t és lepkéket, főleg pedig a pókokat . 
E z e k mellet t nagy f igyelmet szentelt a madárvonulás tanulmányozásának. 
Ide vonatkozó első megfigyeléseit 1 8 6 7 márciusában a mezőségi t a v a k o n 
végezte, ahonnan néhány nap i szorgalmatos m u n k a után, értékes zoológiai 
gyűjteménnyel tért v issza a múzeumhoz. A z a n y a g között a pókanyay vol t 
a különlegesen értékes, amelynek későbbi munkálkodása során igen nagy 
hasznát vette. A gyűjtött anyagot részben maga dolgozta fel, részben bará­
ta i r a bízta. Ő maga az emlősök, a madarak , hüllők, halak, pókok, lepkék és 
csigák feldolgozását végezte e l . A z eredményeket az Erdélyi Múzeum E g y l e t 
Évkönyveinek V . és V I . kötetében két dolgozatban tette közzé. A z ered­
mények közül azok a legbecsesebbek, amelyek a madarak vonulására vonat-
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koznak . E z z e l kapcsola tosan gróf L Á Z Á R K Á L M Á N - n a l szemben tagadja azt , 
hogy a vándormadarakat valamiféle ösztön v a g y előérzet vezérelné, és az t 
állítja, hogy a jelenség szoros kapcso la tban áll az össztermészet tüneményei­
ve l , s csak ezekkel egyetemben oldható meg. Egyébként az okok egy részét 
abban látja, hogy télen a rovarvilág eltűnik, és főképpen ez a körülmény az, 
ame ly a vándormadarakat a r ra készteti, hogy enyhébb éghajlatú tájakra 
vonu l j anak . 

Múzeumi tisztviselősége a la t t sok hasznos tanácsot és támogatást k a p o t t 
B R A S S A I S Á M U E L - t ő l , a nagy magya r polihisztortól, a kolozsvári egyetem 
későbbi professzorától és rektorától. A m u n k a , amelye t a múzeumnál végzett, 
sok örömet szerzett H E R M Á N OTTÓ-nak. Gyarapította tudását, és élesztgette 
benne azt a szent lángot, a m e l y őt a természet magasztos törvényeinek a 
megismerésére, s a törvények a lko t t a rendszereknek a boncolgatására sar­
k a l l t a . 

Sajnos a múzeumi m u n k a sem t a r t o t t soká. A zseni p i l l a n a t o k r a letört, 
és a kép változott . És i t t feltétlenül el k e l l gondo lkozn ia annak , a k i H E R M Á N 
O T T Ó életébe bepillantást aka r n y e r n i , s a mélységek és magasságok területén 
szálldogáló lelkületét meg akar ja érteni. M i v o l t az o k a annak a sok változás­
nak és váltakozásnak, ame ly H E R M Á N O T T Ó egész életét véges-végig kísérte. 
V a j o n a nyughatatlanság, a helykeresés, az életforma-keresés, v a g y a zsenia­
litás követelte mozgalmasság vol t -e az a hajtóerő, a m e l y H E R M Á N OTTÓ-t a 
Sz inva -pa t ak partjáról elindította, s az egész ország bebarangolására és a 
foglalkozásoknak o l y a n nagymérvű és szoka t l an váltogatására kényszerí­
tette, v a g y v a l a m i más, a m i t gazdag és k o m p l e x lelkületének a tanulmányo­
zása során képtelenek v a g y u n k megállapítani. A kérdés nem új, már mások 
is felvetették, de a választ megadn i ők sem tudták. Én azt hiszem és v a l l o m , 
hogy az „ad ma io ra natus s u m " érzése v o l t az a t u d a t a l a t t i rugó, az a moz­
gatóerő és lobogó láng, amely zsenialitását kormányozta, és életének m i n d i g 
ívelő pályáját magasabbra és magasabbra v i t t e . A látszat a legtöbb esetben 
egészen mást muta to t t , de az eredmények, amelyek a változások során 
előkerültek, határozottan az előbbi feltevés mel le t t bizonyítanak. 

A z anyag i eszközökben mutatkozó elégtelenség, a he lyze tben adódó nehéz­
ségek fokozódása, a p o l i t i k a i villongások, de megítélésem szerint , a zsenit 
mozgató belső hajtóerő-rendszerek késztették H E R M Á N Ű T T Ó - t a r ra , hogy 
az állástól megváljék, és más kenyér után nézzen. Újságíró let t . A K o l o z s ­
váron a k k o r megjelenő „Magyar Polgár"-hoz került, aho l értelmesen, követ­
kezetesen és ragyogó magya r nye lven megírott c i k k e i révén hamarosan a 
megbecsült és a respektált újságírók sorába emelkedet t . A z o n b a n életének 
ez a szakasza sem t a r to t t v a l a m i sokáig. A z 1 8 7 2 - b e n t a r to t t képviselő­
választások során írott éles c i k k e i m i a t t sajtóperek zúdultak a nyakába. 
A z ezek során felvetődő nézeteltérések és huzavonák során a szerkesztővel, 
P A P P MiKLÓs-sal is ellentétbe került. O t t h a g y t a a lapot , és 2 2 krajcárral a 
zsebében, puskával a vállán, Szászvesszősre ment egyik földbirtokos barát­
jához, B E D Ő H Á Z Y J Á N O S - h o z , és őt a r ra kérte, hogy adjon n e k i ellátást és, 
ha lehet, a birtokán valamiféle állást. B E D Ő H Á Z Y az t válaszolta, hogy pókász­
nak nem t u d a d n i állást. Később azonban rábízta szőlőjét, aminek a gondo­
zását H E R M Á N O T T Ó szívesen vállalta. A z o n b a n ez a foglalkozás sem t u d t a 
megnyug ta tn i , és rohanó lelke vágyakozásait nem t u d t a kielégíteni. L e v e l e t 
írt Bécsbe egyik barátjának és a r ra kérte, miszer in t tegye lehetővé, hogy 
kivándorolhasson. Barátja késznek n y i l a t k o z o t t a segítségre, azonban közben 
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történt v a l a m i , a m i H E R M Á N O T T Ó számára a ragyogó jövő kialakulását kilá­
tásba helyezte, és zsenialitásának kibontakozását lehetővé tette. Útban Bécs 
felé, megállt Pesten, és i t t találkozott S Z I L Y K Á L M Á N - n a l , a Természettudo­
mányi Társulat első titkárával. S Z I L Y lebeszélte külföldi ka landos terveiről, 
és a Társulat nevében megbízta a „Magyarország Pókfaunája" című monog­
ráfia megírásával. H E R M Á N O T T Ó szívesen vállalta ezt a megbízást, mer t úgy 
érezte, hogy az elmúlt idők során végzett tanulmányai és munkálatai nyomán 
mindenféle készséggel rendelkezik ar ra , hogy ezt a munkát elkezdhesse, és 
kellő tudományos nívón be is fejezhesse. N a g y k e d v v e l kezdet t hozzá a gyűj­
tött a n y a g rendezéséhez, meghatározásához és a szak i roda lom áttanulmá­
nyozásához. Eme l l e t t , hogy a faunakép teljes legyen, többször ment e l 
gyűjtőútra, főleg a D u n a és a T i s z a közére. A m i k o r a gyűjtött anyag rende­
zésével elkészült, hozzákezdett a m u n k a megírásához. 1 8 7 4 - t ő l 1 8 7 9 - i g do l ­
gozot t a ha ta lmas munkán, a m e l y három kötetben jelent meg, éspedig az 
első és második kötet magya r és német nye lven , a h a r m a d i k m a g y a r u l , a 
végén német összefoglalással. A munkához igen-igen sok saját készítésű és 
f inom művészi rajz csa t lakozot t . A z első kötet, az általános rész, a pók-iroda­
l o m általános és részletes ismertetésével fog la lkoz ik . E m e l l e t t gyönyörű rajzok 
kíséretében közli a pókok szervezetét, a testrészeket és szerveket , a test borí­
tékait, a fonó- és szövőszervek külalkatát és a külalaknak i v a r szer in t i eltéré­
seit. F o g l a l k o z i k továbbá a fejlődéssel, a vedléssel, a csonkítások helyrepótlá­
sával, a tartózkodással, az alak- és színezettel, a szövés-fonással, a lakásokkal 
és építményekkel, a táplálkozással, a szaporodással, a vándorlással, a termé­
szeti háztartással és a földrajzi elterjedéssel. A második kötet a pókok rend­
szerét, a h a r m a d i k a pókok leírását adja. A m u n k a , ame ly a magya r zoológiai 
i roda lom egyik gyöngyszeme vo l t és marad , H E R M Á N O T T Ó nevét egyszerre 
a magasba emelte, és őt a legnagyobb zoológusok sorába helyezte. A pókok 
irodalmának szinte teljes, részletes és alapos ismertetése, a pókok szervezeté­
nek ragyogó leírása, az ökológiai megfigyelések gazdagsága, a rendszernek a 
belső struktúra ismeretére való építettsége, a talált újdonságok rendezettsége, 
gyönyörű táblák és hibátlan ábrázolások m i n d o l y a n tények és adottságok, 
amelyek H E R M Á N O T T Ó - n a k ezt a munkáját zoológiai i r o d a l m u n k egyik leg­
szebb alkotásává avatják. A munkát a külföldi szak i roda lom is igen nagy 
elismeréssel fogadta, s H E R M Á N O T T Ó nevét nemzetközi vonatkozásban is ér­
tékeltté tette. Bár a biológiai szintézis ebben is lépten-nyomon je lentkezik , 
mégis ez vo l t H E R M Á N O T T Ó - n a k első és utolsó nagy munkája, amely őt m i n t 
zoológust tette naggyá és időállóvá. 

1 8 7 5 - b e n a M a g y a r N e m z e t i Múzeum őrsegédjének nevezték k i . 1 8 7 7 - b e n 
megalapította a M a g y a r N e m z e t i Múzeum folyóiratát, a „Természetrajzi 
Füzetek"-et, amelye t 1 0 esztendőn keresztül ő maga szerkesztett . 1 8 7 9 - b e n 
Szeged város I I . kerülete függetlenségi p r o g r a m m a l országgyűlési képviselővé 
választotta. P o l i t i k a i v o n a l o n a szabadság, a m a g y a r függetlenség, a jog és 
az igazság meg nem alkuvó harcosa. Meggyőződéséért m i n d a p o l i t i k a , m i n d 
a tudomány mezején késhegyig menő harcoka t vívot t . Egészen a ma felfogá­
sát tükrözi H E R M Á N O T T Ó - n a k a háborúról és a katonaságról szóló felfogása, 
amelyet Szegeden 1 8 8 4 pünkösdjén t a r to t t képviselői beszámoló beszédében 
emigyen körvonalazott : „ . . . elítélek m i n d e n háborút, a m e l y nem önvédelem­
ből vagy a szabadságért folytat ta tok; jelesen a koronás fők önkényéből folyó 
hódító v a g y bosszuló háborúkat, me lyekben én tömeges gyilkosságot látok. 
Le lk i i smere t em szerint az anyák nem nevel ik ezer kínnal és gondda l f ia ika t 
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arra , hogy percenként százszorölő fegyverek által leölessenek, hanem azért, 
hogy családot alapítva, munkájuk után az emberiség fenntartásához járul­
j a n a k . " A katonaságról az vo l t a véleménye, hogy a ka tona „a kaszárnyaélet 
tétlenségében tölti idejét, míg az agg, s a nyomorék töri magát, hogy önmagát 
fenntarthassa!" 

A „Magyarország pók-faunája" című m u n k a megjelenésével H E R M Á N O T T Ó 
búcsút mondo t t a t i sz ta és tudományos zoológiának, és o l y a n útra tért, 
amelyen a tudományos zoológiai szempontokhoz más természetű tények és 
megfigyelések csa t lakoztak . M e g k e l l mondanunk , hogy azok a munkák, 
amelyek i l y e n struktúrával láttak napvilágot, szintén értékesek, szépek és 
főleg a magyar múlt értékeinek a megmentése szempontjából felbecsülhetet­
lenek. E z e k b e n a munkákban a t i sz ta zoológiához g y a k o r l a t i , etnográfiai és 
más szempontok csa t lakoznak . E z e n munkák közül, amelyek már erősen 
biológiai jellegűek, elsőnek „ A magya r halászat" című m u n k a jelent meg, két 
kötetben 1887-ben. A m u n k a ismertetése a magyarországi ha laknak , a ma­
gyar halászoknak, a magyar halászszerszámoknak és a magya r halászatnak. 
H E R M Á N O T T Ó ebben a munkájában újra nagyo t és csodálatosan szépet a l ­
koto t t . A ha lak leírása mel le t t összegyűjtötte a hal-elnevezéseket, megismer­
tette a nevek kialakulását, leírta a magya r halászeszközök használatát, a 
halászéletet és a halásznyelvet. E z z e l a munkájával lényegében négyes célt 
valósított meg. Hagyatékként hagy ta reánk az a k k o r i smer t haza i ha lak 
rövid leírását, megismertetet t a halászszerszámokkal, mesterien festette 
meg a magyar halászatot m i n t ősíöglalkozást, végezetül megmente t t egy régi, 
szép, zamatos és ősi foglalkozási nye lve t , amelye t a m a g y a r halászok használ­
tak s amelye t az idők járása lassan magával sodor. „Valóságos esemény vo l t 
e mű megjelenése, mer t i l y e n ragyogó, t i sz ta magya r nye lven írott, eredetiség 
dolgában párját ritkító i r o d a l m i termék a l igha került könyvpiacunkra. 
Valósággal remekművei közé számít az, nemcsak tudományos, de szépirodal­
m u n k n a k i s" — írja a könyvre vonatkozólag C H E R N É L I S T V Á N H E R M Á N 
O T T Ó - r ó l szóló megemlékezésében. 

A m u n k a szépségét, ízét és természetrajzát m i sem fejezi k i jobban , m i n t 
az az i r o d a l m i remeknek is beillő ajánlás, amelye t könyve elején nagylelkű 
barátjának, S E M S E Y A N D O R - n a k írt, amelynek néhány szava i m i g y e n h a n g z i k : 
„Virág után türekedtem, a m e l y magyarságlakta vidéken úton-útfélen nyílik, 
o t t árasztja illatát, o t t bocsátja szellő szárnyára termékenyítő hímporát s 
o t t érleli gyümölcsét és azt , amely^ a nemzetnek mindene, gyönyörűsége, 
vára — mer t valója, i gaz i szelleme. És a szabad természet virága után vágy­
t a m , a m e l y mel le t t a m a i ko r a n n y i kutató vándora e lha lad közönyösen, 
mer t elcsábítja a virágházak mesterségesen nagyraneve l t külszínes — de 
meddő ritkasága; holo t t az a vadvirág szerény — szálanként egy kis semmiség, 
de bokrétába kötve üdítő i l l a t fonása. — A m i t a könyvben összefoglaltam, 
a magyar földben te rmet t útszéli virágok szerény bokrétája: i l l a t a a nye lv , 
színe az ősfoglalkozás." H E R M Á N O T T Ó ebben a munkájában m i n d e n idők 
számára körvonalazta, és élőképekben hagy ta ránk a magyar halász bioló­
giáját, és u ta t mu ta to t t ar ra , hogy a természet csodáit, a hasznosságot s a 
természet ölén élő embert , környezetével és m i n d e n n a p i életével hogy lehet 
mesterien megmintázni, és nemze t i kincsként a m i n d e n k o r i jövőnek hagya­
tékul adn i . Munkája, a m e l y ebben a vonatkozásban i r o d a l m u n k b a n az első, 
út a biológiai munkálatok ama szakasza felé, ame lyen a törvényszerűségek, 
az okszerű kapcsola tok , a szépségek, az okok és okoza tok szorosan kapcsolód-
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nak a gyakor l a thoz s általában a mindennap i élethez. A z , a m i t H E R M Á N O T T Ó 
ebben a kétkötetes munkában nekünk adot t , örök k incs , ame lynek megmen­
téséért ós gyönyörködtető formába való öntéséért m i n d e n idők magyarjától 
t iszteletet és köszönetet érdemel. 

H E R M Á N O T T Ó tudományos ós ember i nagysága ezekben az időkben szinte 
napról napra nőtt, és erősen felfelé ívelt. Ragyogó magyarsággal, ha ta lmas 
elmeéllel és véghetetlen szo rga lommal megírt munkáival egycsapásra a leg­
nagyobb magyar biológusok sorába emelkedet t . A z o n b a n nincsen öröm üröm 
nélkül. A Tátrában végigszenvedett borza lmas v i h a r nyomán kele tkezet t 
nagyothallása fokozatosan rosszabbra fordul t , s úgy 50 éves ko ra táján m i n d ­
két o lda l i süketségre változott. A kór, ame lynek csíráit g y e r m e k k o r a óta 
magában hordozta , erősen elkeserítette, s mélységes szomorúságában „Hall­
gatag világ" című remekbeszabot t , a mélységek és magasságok határán ko­
pogtató cikkének a megírására késztette. E b b e n a dráma legdrámaibb hangján 
festi le m i n d a z t a szenvedést és szomorúságot, amelye t a s iket ember „hall­
ga tag világa" magába zár, a m i mélységesen fáj mindenk inek , de különösen 
annak , a k i t fogva t a r t az anyatermészet szívedobbanása, ak inek az élő világ 
ezerszínű muzsikája öröm és k i m o n d h a t a t l a n boldogság: „Lassan-lassan 
hal lgatag lesz körülötted minden . Látod madárbarátodat, k inek éneke örömed 
vol t , az t is látod, hogy szól, mer t hiszen a csőre nyílik, a p i c i begyecske csak­
úgy l iheg — és s e m m i hang! Összerezzensz, az ijedelemtől eláll a szíved, sze­
med mered s elfog egy iszonyatos kín. T u d o m m i az — és mégis élek. Dacosan 
veszekszem a sorssal, noha már érzem, hogy le t ipor , nincs menekülés. A ter­
mészet édes szava h a l d o k l i k nekem, szerény világom némává lesz, a gyűjtött 
k incs hol t kinccsé változik." 

Dehát hiába. A z élet megy a maga útján, a szomorúság, a bánat rendesen 
a l ig terjed túl a gazdán, és a m u n k a nem tűr megállást. H E R M Á N O T T Ó t ovább 
dolgozik , t e rmel , a l k o t és gyönyörködtet . 1 8 8 8 - b a n L E N D L A D O L F egye temi 
magántanárnak, az Állatkert későbbi igazgatójának a társaságában Norvégiá­
ba u taz ik , bejárja Tromső-sziget környékét, m a j d ped ig felkeresi és végig­
járja a Svaerho l t madárhegyét. I t t szerzett benyomásait és t apasz ta la ta i t 
„ A z északi madárhegyek tájáról" című szép könyvében tette közzé. A könyv 
nemcsak ornitológiai szempontból értékes, hanem m i n t útirajz és etnográfiai 
tanulmány is élvezetes és tanulságos. 

Szervező munkájának egyik szép és e l i smert eredménye v o l t az 1 8 9 1 - b e n 
Budapes ten t a r to t t I I . Nemzetközi Madártani Kongresszus . A kongresszus 
fényes sikerének a következménye vo l t az, hogy a kormányzati körök is fel­
f igyel tek H E R M Á N O T T Ó - n a k g y a k o r l a t i szempontból is hasznot hozó munkás­
ságára, és ennek zava r t a l an folytatása és biztosítása érdekében a földművelés­
ügyi kormány megalapította a M a g y a r Ornithológiai Központo t , és ennek 
vezetését 1 8 9 4 - b e n H E R M Á N O T T Ó - r a bízta. E b b e n a minőségben indította 
meg az intézetnek m a is rendszeresen megjelenő folyóiratát, az „Aquila"- t , 
a m e l y a magya r ornitológiának világszerte megbecsülést szerzett. 

Hosszas tervezgetés és előtanulmányozás után, m i n t a M a g y a r Ornitholó­
gia i Központ igazgatója, írta meg „ A mada rak hasznáról és káráról" című 
könyvet , amelye t M É H E L Y L A J O S , a magya r gazdasági állattan gyöngyszemé­
nek nevez. E z a könyv, a m e l y b e n a legszebb illusztrációk következnek egy­
más után, valóban gyöngyszem, ame lyben i r o d a l m u n k b a n először j u t kifeje­
zésre annak a megállapítása, hogy vannak madarak , amelyek a m i n d e n n a p i 
kenyér megszerzésében és biztosításában segítségünkre vannak , és v a n n a k 
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olyanok , amelyek életükkel és környezetükhöz való v i s z o n y u k k a l az ember­
nek nagy károkat okoznak . A m u n k a gazdasági szempontból rendkívül értékes 
és hasznos vo l t , mer t a nemzetgazdákat és általában a gazdálkodókat meg­
tanította arra , hogy vannak mada ra ink , amelyeke t védeni ke l l , és v a n n a k o lya ­
nok, amelyeket , ha élni a k a r u n k , i r t a n i k e l l . D e i t t egy kissé meg k e l l állnunk. 

Biológia H E R M Á N O T T Ó előtt is vo l t , de ez o l y a n vo l t , m i n t általában l enn i 
szokot t , „disiecta m e m b r a " , amelyből hiányzott az átfogó értékelés, az egy­
séges szempont , a bensőséges kapcso la tnak és egymásrautaltságnak a k i d o m -
borítása, a m e l y az élőket az élettelenekkel, s az életteleneket az élőkkel a 
kölcsönös hatások révén egységbe fűzi. H E R M Á N O T T Ó vo l t az első, a k i k i ­
mondo t t a azt, hogy „az élettani jelenségek, a szövetek a l a k i része, a fejlődés, 
kényszerűleg rávezetnek más meg más tünetkörök számbavételére. A lábban 
láthatunk szervet, de szerkezetében k e l l , hogy lássuk az emeltyűt is, és ezzel 
kitárul előttünk a természettan, az erőműtan nagy köre: és ha e lemi a lka t ­
részeire bont juk szét, be le ju tunk a v e g y i fo lyamatok végtelen közeibe; s 
mindez szorosan hozzá fog t a r t o z n i az állatismerethez." 

H E R M Á N O T T Ó v o l t az első, a k i rájött a r ra , hogy a biológiai tudományok 
önmagukban szépek, értékesek és gyönyörködtetők, mer t gondolkodásra 
késztetik az elmét, harmóniával töltik meg, és megnyugtatják a dolgok lénye­
ge, oka , menete és célja felett eltöprengő lelkületet, a zonban nem ez az egye­
düli cél. H E R M Á N O T T Ó v o l t az első m a g y a r biológus, a k i m i n d e n munkájában 
ismételten és nyomatékosan hangsúlyt ado t t annak , hogy a biológiai tudo­
mányoknak alá k e l l támasztaniuk a nemze t i műveltséget, és segíteniük k e l l a 
gazdasági életet. M e g k e l l m u t a t n i u k azoka t az u t aka t és módozatokat , ame­
lyek a többtermeléshez, a nagyobb darab kenyérhez, s a nagyobb tömegű és 
jobb állati termékek produkálásához vezetnek. H E R M Á N O T T Ó úttörője és 
irányjelzője v o l t a m a i biológiának, a m e l y az elméletet a gyakor l a thoz kapcsol ­
ja és a tudományos eredményeket a m i n d e n n a p i élet g y a k o r l a t i problémáinak 
megoldásánál eszközként használja. 

H E R M Á N O T T Ó vezetése a la t t az Ornithológiai Közpon t tudományos vona­
l o n és g y a k o r l a t i téren egyaránt eredményes munkát végzett. A z intézet­
vezetői állás valóban testhezálló vo l t , a n a g y tudással, sok t apasz ta l a t t a l 
rendelkező, a sok munkában, a sok küzdelemben és sok szenvedésben meg­
edződő, de immáron erősen lefelé hajló öregkornak. A jellegzetes arcú és 
ruházatú öreg H E R M Á N O T T Ó életének ebben a szakaszában a m a g y a r bioló­
gusoknak köztiszteletben és közszeretetben álló nesztora, ak ihez sokak jártak 
t a n u l n i ornitológiát, biológiát, stílusművészetet és tudást, a k i k e t nevelt , 
irányított, gyámolí tot t és szeretett . A z Ornithológiai Központban is gondosan 
őrködik a m a g y a r biológiai tudományok épsége, és a m a g y a r biológiai n y e l v 
tisztasága felett. Eletének utolsó szakaszában is istápolja, szépítgeti, nyese­
geti és ha k e l l , a k r i t i k a legélesebb fegyvere ive l védelmére ke l a magya r 
biológia nyelvének. 

Dehát egyszer m i n d e n óra lejár, és m i n d e n szív megáll. 1914 december 
27-én reggel V 2 8 órakor, 80 esztendős korában H E R M Á N O T T Ó is megtért 
„oda , ahonnan nem tért v issza — de senkisem." A m a g y a r biológusok sorából 
kidőlt a vezér, a jóbarát és a világító to rony . E l m e n t , de i t t m a r a d t a k örök­
becsű alkotásai, amelyek az életről beszélnek és m i n d e n meglevő és eljövendő 
magya r biológusnak irányt és útmutatást adnak . 

H E R M Á N O T T Ó élete és munkássága m i n d e n m a g y a r biológus számára 
tanulmány és egyúttal tanulság. Tanulmány, ame lynek megértéséhez és 
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értékeléséhoz elmélyedésre és sok időre van szükség, mer t ő azok közül a 
valóban nagyok közül való, a k i k e t lehet t i sz te ln i , beesülni és szeretni , de meg­
érteni nehezen lehet. Tanulság és örök bizonyságtétel ar ra , hogy a becsülete­
sen és le lki ismeretesen végzett m u n k a egyszer, ha későn is, de b i zonyosan 
elismerésre talál. 

Mos t , a m i k o r az a megtisztelő feladat j u to t t számomra, hogy halálának 
5 0 . évfordulója alkalmából róla megemlékezzem, a dolog természetéből adódó-
lag munkáit és a reá vonatkozó i r o d a l m a t áttanulmányoztam, a látottakon és 
o lvaso t t akon sokszor e lgondo lkoz tam, és i l y e n k o r m i n d i g az az érzésem 
támadt, hogy annak, a k i H E R M Á N O T T Ó életét és munkásságát valóban meg 
akar ja érteni, igen sok időre és igen nagy elmélyedésre v a n szüksége. Csak így 
a lko tha t magának fogalmat a lángelmérő], az életnek ezernyi forgatagában 
m i n d i g aktívan tevékenykedő ha ta lmas egyéniségről, a k i t e t t e ive l írta be 
nevét a m a g y a r nép történetébe, éspedig o lyan mélyen és o lyan maradandóan, 
hogy ezt onnan kitörölni nem tudja és nem fogja soha senki és semmi . 

H E R M Á N O T T Ó nagyvonalú és felette változatos életének összetevőit igen 
nehéz fe lsorakozta tni , de m i n d e n különös pszichológiai analízis nélkül meg 
lehet állapítani a következőket. 

Szerelmese, lánglelkű értelmezője és oknyomozó magyarázója vo l t a nagy 
természetnek, ak inek beszéltek erdők, a mezők, a vadl ige tek , a k i t gondola­
tokba ejtett a váltakozó jelen, ak inek hosszú történeteket mesélt a ködbe­
vesző múlt és a k i t fogva t a r to t t a változások és alakulások során felépülő 
t i tokza tos jövő. 

E m b e r vo l t , igaz, d e m o k r a t i k u s a n gondolkozó és cselekvő, érző szívű 
magya r ember, a k i e lv i t te a szívét a halászkunyhóba, a cserénybe, a kon tyos ­
kunyhóba és a l app menedékházba. Igazságos, igazságért küzdő, egyenes, 
szókimondó, igaz ember vo l t , a k i t nem ha to t t meg a bók és nem érintett a 
gáncs, a k i késhegyig menő harcot fo ly ta to t t a jogért, a H a b s b u r g dinasztiával 
szemben a magya r függetlenségért. 

Gondolkodó ember vo l t , a k i kereste, k u t a t t a a jelenségek okát, a n i ;gy 
összefüggéseket és az egységes választ a nagy kérdés-komplexumokra, ame­
lyek a nagy természetből hozzá beszélgettek. 

Biológus vo l t , vérbeli szintetizáló, elmélkedve búvárkodó biológus, a k i 
szívvel-lélekkel leste, jegyezte és h i rdet te azoka t a megmásíthatatlan és 
magasztos törvényszerűségeket és fo lyama toka t , amelyek együtt az életet 
adják, de kereste és k u t a t t a azoka t az általános törvényeket és törvény­
szerűségeket is, amelyek a nagy mindenségben u ra lkodnak , melyek egysÓLr''-
sek és mindenre v o n a t k o z n a k . Biológus vo l t , a reáliák felé hajló, alkotó 
biológus, a k i a szervezet és környezet egységében és egymásra való hatásában 
kereste a történések és változások okát, a k i az elméletet összekapcsolta a 
g y a k o r l a t t a l és a m i n d e n n a p i gazdasági élettel. 

H E R M Á N O T T Ó e lment közülünk, de i t t él örökbecsű alkotásaiban, i t t él 
forrón szeretett m a g y a r népe szívében, és i t t él közöttünk, magya r biológusok 
között , a k i k ápoljuk és őrizzük az ő emlékezetét, és halálának 5 0 . évfordulója 
alkalmából t i sz te le t te l ha j t juk meg előtte az elismerés zászlaját. 

lf) 


